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                                                   英国安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处                          

卡米拉·夏姆斯（Kamila Shamsie）
柑橘奖短名单作者，全球22种语言授权
作者简介:
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卡米拉·夏姆斯（Kamila Shamsie）于1973年生于巴基斯坦卡拉奇（Karachi），曾就读于卡拉奇语法学校（Karachi Grammar School）。卡米拉获得了汉密尔顿学院（Hamilton College）的学士学位，马萨诸塞大学(University of Massachusetts)艺术硕士学位（Master of Fine Arts）。
1998年，在卡米拉还在马萨诸塞大学就读期间，就出版了自己第一步作品《在沿海的城中》（In The City By The Sea）,这部作品曾入围约翰·卢威连·莱斯奖(John Llewellyn Rhys Prize)，还获得99年度总理文学奖（Prime Minister's Award for Literature）。在被评选为21世纪 “橘子奖”（Orange）作家之后，卡米拉出版了第二部小说《贵与贫》（Salt And Saffron）。在第三部小说《制图学》（Kartography）之后，这部小说依旧广受佳评，和她的第四部小说《神秘的信件》（Broken Verses）获得了巴基斯坦文学奖（Award for Literature in Pakistan）。之后，卡米拉的第五部小说《影之焚》（Burnt Shadows）入围橘子奖（Orange Prize for Fiction）。她的书已被翻译成20种文字，畅销各国。
目前，卡米拉居住于伦敦、卡拉奇。
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中文书名：《灼痕》（2010年版）/《长崎女人:灼痕》（2012年版）
英文书名：BURNT SHADOWS
作    者：Kamila Shamsie
出 版 社：Picador USA
代理公司：A.M. Heath /ANA
页    数：370页
出版时间：2009年4月
代理地区：中国大陆、台湾地区
审读资料：电子稿/样书
类    型：小说
本书中文简体字版曾授权，版权已回归
豆瓣链接：灼痕 (豆瓣) (douban.com)
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中简本出版记录：

中文书名：《灼痕》
作  者:（巴基）卡米拉•沙姆希
出版社: 现代出版社
译  者: 史国强
出版年: 2010年，2012年
页  数: 317页
装  帧: 平装
阅读推荐：
卡米拉•沙姆希希能深刻理解世界上的悲剧和历史如何互为因果，理解人类如何逃避命运的压迫，发现他们的人性，尤其实在这个时代最激烈的对抗中。《长崎女人：灼痕》是不能不读完的小说，是吸引读者从感情上和知性上作出回应的小说。—— 萨尔曼•拉什迪
卡米拉•沙姆希的想象力徜徉在时间的长河里，在几个大陆之间往返穿梭，既深刻又新颖。

——默辛•哈米德
《长崎女人：灼痕》将作者的创作意图、想象力和写作技巧又推向成熟，这一效果是惊人的，因为小说里的故事是极其深刻的，写作手法又是史诗般的。我们不得不敬佩作者对新环境下那些矛盾的深刻洞悉，读者也可以借此对这些矛盾有所理解。——阿尼塔•德塞
卡米拉•沙姆希在她卓尔不群的小说里，为我们回望刚刚走过的那个世纪打开了一扇大门——这其中既有恐怖又有安慰。这个作家与众不同，因为她还指出了我们这个世纪的隐患——黑暗角落里存在的挑战，还有弯弯曲曲的小路。——纳迪姆•奥斯拉姆
我深深地被这里的故事所吸引，我觉得和裕子及其家人一道，在过去的60年里，在这个世界上从一方漂向另一方。小说讲诉我们这个时代，文字大胆，写得实在漂亮。
——塔米娜•安纳姆
内容简介：
阅读笔记： 无所逃于天地间

如果，有这么一个女人，经历了20世纪后50年来，世界各大洲的大战与争端，死亡无数次亲吻着她的面颊，带走她最心爱的人们，却独独留下她一人；战火焚毁了她的家园，一次次将她驱逐到他乡异邦，天涯海角，却依然不肯罢手，那么，这女人会有怎样的面容，她的眼睛又会有怎样的表情？

从痛不欲生到麻木不仁，又或者怨天尤人。就像网上流传的从90后到50后的各种版本的抱怨小段——

全民抱怨的大合唱里，这样的女人应是撕心裂肺的女高音。曲终人散，也还是如祥林嫂般，喃喃着阿毛，悔不该当初。毕竟，谁也没有像她那样承受过这么多苦难。

1945年8月，广岛，21岁的田中广子正值一生中最美妙的时候。她刚与人订婚。未婚夫是德国人。就在做着新嫁娘梦的时候，从天而降的强光把她熟悉的一切都撕成碎片。原子弹带走了她的未婚夫，也在她背脊上永远留下飞鸟刺青般的伤痕。她甚至找不到未婚夫的尸体。只能深深亲吻身边的巨石，当作爱人的墓碑。广子离开日本，来到印度，以未亡人的身份与未婚夫的姐姐，姐夫Burtons——印度殖民地的高级官员住在一起。她爱上了姐夫家的管家，低种姓的平民沙贾德（Sajjad），并嫁给了她。时值印度独立运动，不久又是印巴分裂。广子抛弃了富贵的生活，跟随Sajjad一起搬到了巴基斯坦。在巴基斯坦，将爱子Raza抚养长大，期间经受苏联的入侵，塔利班的强盛，等将爱子Raza送到美国念大学，却又遇到了9/11恐怖袭击。Raza被美国中情局扣留。于是，有了小说开场的一幕——在监狱里，无名男子瑟瑟发抖地宽衣，光着身子，不知道自己会不会被送到关塔那摩湾(Guantánamo Bay)去。

广岛原子弹后，广子每一次苦难，都让人叹息。可怜的笨女人。她为什么还不肯停下脚步呢？历史知识告诉我们，广岛是被炸了，不过，70年代日本经济就开始复苏了。印巴分裂的时候，死活也要留在印度，何况Burtons一家还属于印度的上流社会。

文学再一次向我们展示，什么对于人来说，才是真正重要的。并非金钱，也不是地位。广子离开自己的故乡广岛，并不是因为战后生活贫苦，而是由于这片土地上已经没有了她所爱的人。她只能离开祖国，来到印度。在未婚夫姐姐的家里，再次找到爱与家的感觉。

小说中，一切坚固的东西都在烟消云散。即便，世界第一的美国也抵抗不了9/11的袭击。唯有爱情与家庭的温情能使人挺过这一切。颇为讽刺的是，在身份可以随意流动的现代，真正给予人力量的依然是这些古老的东西。正如 “布克中的布克” 奖得主拉什迪在读完《影之焚》之后，所评论的那样：“（作者）很懂得世界上许多悲剧与历史是如何由来的，她也懂得人如何才能不让自己被命运压垮，即使在最凶狠无情的时代里也能发现人性的闪光。”广子动荡的一生中，唯一不肯放手的正是她的家人与爱人。

出生于巴基斯坦的卡米拉·夏姆斯（Kamila Shamsie）以惊人的想象力，丰富而感人的细节，用一个女人的希望与坚持为主线，跨越60年，涵盖三大洲，写尽人类充满悲剧意味的历史。而这一切，都熔铸于不到400页的篇幅之中。《影之焚》出版后，整个西方媒体都为之倾倒。惊呼，这是我们时代难得一见的文学艺术品。英国《独立报》，《卫报》，美国的《出版者周刊》，《图书馆期刊》，苏格兰的《苏格兰人报》都整版刊登了文学评论，讨论广子苦难的一生所表达的意义。线上的许多文学论坛网站也都撰写长文来评价夏姆斯的小说。以处女作就赢得巴基斯坦文学大奖的夏姆斯，创作成果丰硕。然而，《影之焚》无疑是她迄今为止最了不起的作品。《独立报》在长篇评论最后写道：“《影之焚》已入围了柑橘文学奖的初选名单。我相信它一定会进入决赛。事实上，我觉得它该得冠军。”本周，柑橘文学奖的决赛入围名单已经公布。《影之焚》与Wildness一起进入决赛。《独立报》的预言是否最后能实现呢?
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中文书名：《每一块石头都有神》

英文书名：A GOD IN EVERY STONE

作    者：Kamila Shamsie

出 版 社：Bloomsbury
代理公司：A.M.Heath/ANA
页    数：320页

出版时间：2014年4月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学 

· 卡米拉的小说《灼热的阴影》（BURNT SHADOWS），入选橙子奖最终决选名单，全球好评如潮。
· 《灼热的阴影》（BURNT SHADOWS）曾授权简体中文版。
内容简介：

1914年7月，英国年轻女子薇薇安·罗斯·斯宾塞匆匆登上古老大陆的山坡。她捡起无花果，凑近鼻子闻闻。她的身边是超过一人高的颓败圆柱组成的迷宫。她父亲的老友、考古学家塔辛·贝伊瘦削的身影出现在附近。薇薇安就要发现宙斯神庙了，冒险的召唤和爱的狂喜在她体内流动。

1915年7月，英国女人和印度男人在白沙瓦列车上相遇。薇薇安·斯宾塞收到神秘的消息，来自她在战争中分离的情人。卡亚姆·古尔参加英印军队，在伊普尔战役中失去了一只眼睛，退役回家。他的忠诚已经摇摇欲坠。他们在白沙瓦下车时，没有意识到两人的生命已经联系在一起。十四年后，反殖民主义兴起。古老艺术品和神秘碧眼女再次将他们引向一处，共享七十二小时的心碎、忠诚与希望的考验。
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中文书名：《烈火国土》

英文书名：HOME FIRE
作    者：Kamila Shamsie
出 版 社：Bloomsbury
代理公司：A.M. Heath/ANA
出版时间：2017年9月
代理地区：中国大陆、台湾

页    数：272页
审读资料：电子稿


类    型：小说
内容简介：

伊思姆是一位英国的穆斯林女性，她非常的独立。多年来，她一直在伦敦北部照顾她的同胞哥哥。现在，她要去美国了。然而，有三件事儿她一直放不下。她的爸爸在前往古巴的途中去世了。她的兄弟普尔瓦兹被骗到了伊斯兰国家。她的妹妹安妮卡一直沉浸在悲伤之中，情绪很不稳定。这些事情，如果没有她亲爱的同胞兄弟的帮助，她实在不知道该怎么办。
艾蒙是英国杰出的穆斯林领袖的儿子。他跟伊思姆家的兄弟姐妹们一起长大。当他跟伊思姆在美国碰到时，他们一下就认出了彼此。此时，艾蒙的父亲已经是英国的内政大臣了，他主张对圣战分子展开猛烈的攻击。伊思姆觉得，她应该把她父亲去世的消息告诉艾蒙。
普尔瓦兹的整个童年都缺少父爱。由于受到征兵人的蛊惑，他跟着他们去到了拉卡市。但是，在那儿的生活并不是他想象中的那样。他开始悄悄地跟安妮卡联系，研究如何跳回伦敦。
当艾蒙拿着伊思姆让他转交给安妮卡的包裹出现在安妮卡的门口时，见到安妮卡的第一眼，他就爱上了她。对于安妮卡来说，艾蒙代表着可能性。如果她的兄弟普尔瓦兹不能平安地回到伦敦，她需要有个强而有力的人站在她的身旁。
一个令人悲伤的故事。
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中文书名：《在沿海的城市中》

英文书名：IN THE CITY BY THE SEA
作    者：Kamila Shamsie

出 版 社：Bloomsbury Publishing PLC
代理公司：A.M.Heath
页    数：224页

出版时间：2004年6月

类    型：文学

*曾入围约翰·卢威连·莱斯奖(John Llewellyn Rhys Prize)
*获得99年度总理文学奖（Prime Minister's Award for Literature）
内容简介：
11岁的哈桑（Hasan）是一个十分平凡的小男孩，喜欢蟋蟀和石榴。他的妈妈才华横溢，颇具有艺术气质，他的爸爸是个很会咬文嚼字的律师。

哈桑对自己家隔壁的女孩赫泽拉（Zehra）有点意思，但是，赫泽拉似乎比较喜欢自己那有着一头栗色头发的十四岁的表哥纳贾姆（Najam）。
    在一个初夏的早晨，哈桑很开心的躺在屋顶。接着，他便看到令人触目惊心的一幕，一个正在放着一只黄色风筝的小男孩突然死了。不久之后，当自己十分喜欢的政治家叔叔萨尔曼（Salman）因叛国罪而被捕的时候，他的家庭和生活也因此变得四分五裂。这些突如其来的变故，让哈桑渐渐地认识到了这个世界中存在着的未知和自己深爱的人在道德上的弱点。
媒体评价:
“作为一个作家的首部作品，这部小说算是非常棒的。风趣，感人，文笔老道。”
----《傲慢与偏见》（Pride And Prejudice）影片编剧，黛博拉·莫高琪（Deborah Moggach）
“一个动人心弦，引人入胜的故事……一部成功的处女作。” 

----《时代周刊》（The Times）

“这部小说把巴基斯坦的政治生活描写得活灵活现……一部有趣的佳作。”
----《卫报》（The Guardian）

“充满欢乐，渴望和智慧……一部满溢着幽默感、想象力和激情的处女作。”
----英国当代作家阿莉·史密斯（Ali Smith）
“这部小说的背景设在一片被军事体制牢牢控制的土地上。这本辞藻优美的小说充满着想象力和古老的智慧。”                          ----《柯克斯评论》（Kirkus Review）
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中文书名：《贵与贫》

英文书名：SALT AND SAFFRON
作    者：Kamila Shamsie

出 版 社：Bloomsbury Publishing PLC
代理公司：A.M.Heath
页    数：256页

出版时间：2002年5月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

版权已授：英国（Bloomsbury），美国（Bloomsbury US），意大利（Ponte Alle Grazie）和色列（Zmora Bitan Bosnia & Herzegovina - BTC Sahinpasic）
内容简介：
刚从大学毕业的阿莉亚（Aliya），来到了巴基斯坦的亲戚家，打算在那里度过自己的暑假。但是她不知道的是，这是一个与大学里学习到的知识全然不同的经历。

阿莉亚住在巴基斯坦的亲戚都是当地的一些名门望族。他们总是在背地里诅咒那些身份、地位和举止行为与他们格格不入却硬是要靠近自己，而使得自己家庭名誉受损的亲戚。因此，家里的亲戚也总是看不起家里背景不及他们显赫的阿莉亚。虽然阿莉亚每天和亲戚们同一屋檐下，但是，阿莉亚和他们在感情上是十分疏远的。自从阿莉亚心爱的那个几乎不能开口说话的外甥女玛丽亚姆·阿帕（Mariam Apa）和家里的厨师私奔之后，家里的亲戚便更加看不起阿莉亚，她的舅母甚至还将她们归到了“那种亲戚”之类。

之后，阿莉亚和一个举止行为都十分西方化的巴基斯坦人相恋了，但是那个人的双亲确实来自卡拉奇贫民区的居民。

而当阿莉亚追溯着自己家族的历史，知道她祖母以前和那三个因印巴分裂而分离的三个兄弟之间的事情的时候，阿莉亚才意识到自己家庭历史并非如自己原本想得那么简单。

到底阿莉亚的祖母和三兄弟发生了什么事情？阿莉亚会重蹈玛丽亚姆·阿帕的覆辙吗？
媒体评价:

“巧妙，风趣，创造性十足。作者将一个文化中进步的价值观与对家庭与传统的遵守巧妙地结合起来。这真是太不可意思了。”---------《出版者周刊》（Publishers Weekly）

“夏姆斯诉说的是一个徘徊于二十一世纪和自己家族过往，徘徊于富贵于贫穷之间的巴基斯坦女人的故事。”-------《图书馆期刊》（Library Journal）
“夏姆斯知道那些十分严重的事情有时候也是十分逗笑的……本书辞藻华丽，文笔优美。包括了生活与爱情两方面的题材。”---- ----《独立报》（Independent）
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中文书名：《制图学》

英文书名：KARTOGRAPHY
作    者：Kamila Shamsie

出 版 社：Harvest Books
代理公司：A.M.Heath
页    数：320页

出版时间：2004年6月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类   型：文学

版权已授：英国（Bloomsbury），美国（Harcourt Brace），德国（Bloomsbury Berlin），荷兰（Prometheus），法国（Editions Fayard），意大利（Ponte alle Grazie），西班牙（Ediciones Tempora Pakistan - OUP）

*荣获巴基斯坦文学奖（Award for Literature in Pakistan）
内容简介：
从一出生开始，拉辛（Raheen）就把卡里姆（Karim）当做自己最好的玩伴，甚至与把*他当做自己的亲兄弟。他们似乎是一对灵魂伴侣，他们对方甚至还可以完成对方没有说完的话。
当他们的寒假开始的时候，拉辛和卡里姆和他们的好朋友齐亚（Zia）和索尼亚（Sonia）打算着如何度过这个假期，但是他们的父母却不再让他们进行任何的活动。因为，每天他们所在的城市卡拉奇（Karaqi）暴力都在不断地升级，他们的父母为了自己孩子的安全着想，想趁着假期将他们送到国外去。就这样，卡里姆的父母就把他送到了伦敦。
十几年之后，23岁的拉辛已经是个作家，她把自己和卡里姆的故事写下来，好让自己去更进一步地去了解他们之间的关系。而另一方面，卡里姆也长大了，成为一个地图制作者，并深深为此着迷，好像在这个过程中，他举得自己似乎可以掌握自己的命运。这几年之间，虽然拉辛总是告诉卡里姆一些她生活的近况以及她在学校的事情，但是，卡里姆总是表现得十分冷淡，有时甚至是抱着敌意的态度。
 当卡里姆回到卡拉奇的时候，他说着一口拉辛听不懂的语言，还告诉一些她从未知道的事情。拉辛很疑惑，为什么他们之间如此美好的友谊会变成这样。于是，她便开始调查起来……

 事情还是要追溯到他们的父母艾利（ALi），雅斯敏（Yasmin），扎法尔（Zafar）和麦恒（Maheen）身上。在大学时代，他们的父母就是很好的朋友，艾丽打算嫁给雅斯敏，扎法尔也和麦恒有了婚约。他们生存的时代，1971年，正是东西巴基斯坦（Pakistan）分裂、东巴基斯坦成为孟加拉国（Bangladesh）的时候。因此，本来身为孟加拉人的麦恒在西巴基斯坦就成了贱民。无奈之下，麦恒只好和扎发尔悔婚，去和艾利结婚。
 而目前，卡拉奇又再次面临困境，拉辛，卡里姆，齐亚和索尼亚该怎样来面对突如其来的问题呢？他们会像自己的前辈们那样做出决定吗？拉辛和卡里姆这对灵魂伴侣最后能经受命运的考验，最后走到一起吗？
媒体评价:
“那些不了解夏姆斯独特写作手法的读者一定会被她的写作技巧给吓到。”
----《印度快报》（Indian Express）
“这部小说不仅仅是幽默而已，它让人回想起那段不堪的历史，涉及了背叛、牺牲、绝望以及更多的题材。”-------《卫报》（The Guardian）
“情节编织地很巧妙，发人深省……极具幽默感……” ----《观察家报》（Observer）
“战争带来的影响从来都是以伤亡人数和贫困来计量的，但是，人类心中那破碎的感情却被忽视了。但是这被大家忽视的一部分却和那些东西一样重要。”
----《出版者周刊》（Publishers Weekly）
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内容简介：
    十四年之前，阿斯玛妮（Aasmaani）的母亲萨米纳（Samina）不声不响地离开了她，再也没有出现过。有传言说她的母亲已经死了，但是，阿斯玛妮一直拒绝自己母亲已死的事实。因为她的母亲总是时不时地离开自己，和自己的那个巴基斯坦著名的激进派诗人情人被流放。所以，阿斯玛妮还希冀着母亲能回到自己的身边。但是，两年之后，那个诗人被人无情地谋杀了，他的尸体被扔在了荒地里，身体被打得不成样子，脸上也有许多淤青。这让阿斯玛妮开始担心，她的母亲是不是也像诗人一样出了意外。因此，每次她祈祷的时候，阿斯玛妮都希望自己的母亲一定要好好地活着。

    目前，三十岁的阿斯玛妮在一家有线电视台工作。后来，她认识了那个早已退休了的女演员舍纳思·赛易德（Shehnaz Saeed）的儿子米尔·阿德纳·阿克巴（Mir Adnan Akbar），大家都叫他埃德（Ed）。早前，赛易德曾是红极一时的大明星，每逢只要她出演，都是场场爆满。可是，她为了照顾自己的儿子，她便放弃了自己如日中天的事业。现在，赛易德正打算演出一部肥皂剧来为自己的付出造势。碰巧的是，赛易德还是阿斯玛妮母亲的好朋友，在自己母亲男友死后的那段艰难时期里，她给了阿斯玛妮的母亲不少安慰与帮助。

    后来，赛易德递给阿斯玛妮一封来自匿名粉丝的来信。让阿斯玛妮震惊的是，这封信是由一些乱数写的，而这些乱数是她的母亲和她的情人之间通讯的符号。之后，像这样子的信件，陆续地传到了她的手中。

    到底是谁写得这些信？难道诗人的死亡时伪造的？阿斯玛妮的妈妈回出现吗？他们俩是在被流放吗？亦或是这些信是由赛易德和他的儿子伪造，来谋求他们自己想要的一些东西？

媒体评价:
“虽然有时阿斯玛妮的内心世界会让原本应该十分通顺的叙述变得有点难懂，但是夏姆斯对这个角色的塑造绝对是胜人一筹的。”------《出版者周刊》（Publishers Weekly）

“本小说的主角自己本身就是这部小说的亮点。主人公的叙述很棒，小说内容也很吸引
人。”-------《柯克斯评论》（Kirkus Review）星级评价

“这本小说中都洋溢着作者夏姆斯对当今卡拉奇那里居住的人民的了解和热爱。”
----《图书馆学报》（School Library Journal）

“这本小说是关于在一个压抑的社会制度下，女儿与母亲之间的亲情以及关于爱情的故事。写得很优美。”                 

 ----《书痴指南》（Booklust）作者，南西·皮尔（Nancy Pearl）

“一部绝对引人入胜的小说。夏姆斯创造了当代小说中最亮眼

----奥德赛书店（The Odyssey Bookshop）
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